
 
 
 

TEMA B 
 
 
 

1. Chi è, nel caso di una farmacia 
Comunale, il garante e persona 
responsabile, del rispetto delle 
disposizioni di legge e di tutte le 
regole deontologiche? 
 

A) Il Responsabile del Servizio 
Farmaceutico 

B) Tutti i farmacisti operanti nella 
farmacia 

C) Il Direttore di Farmacia 
 
 
 
 

1. Wer ist im Falle einer 
Gemeindeapotheke die Person, die 
für die Einhaltung der gesetzlichen 
Vorgaben und der Verhaltensregeln 
verantwortlich ist? 
 

A) Die/der Verantwortliche des 
Apothekendienstes 

B) Alle ApothekerInnen, die in der       
Apotheke tätig sind 

C) Der Direktor bzw. die Direktorin 
der Apotheke 

 

2. Chi ricopre il ruolo di Titolare delle 
Farmacie Comunali di Bolzano? 
 

A) I Direttori di farmacia 
B) Il Direttore della Ripartizione Servizi 

alla Comunità locale del Comune di 
Bolzano 

C) Il Sindaco Protempore di Bolzano 
 
 
 
 

2. Wer hat die Funktion des Inhabers 
der Bozner Gemeindeapotheken 
inne? 
 

A) Die DirektorInnen der Apotheken 
B) Der Direktor der Abteilung für die 

Dienste an die örtliche 
Gemeinschaft der Stadt Bozen 

C) Der Bozner Bürgermeister p.t 

3. Quali sono i singoli Organi del 
Comune di Bolzano? 
 

A) La Giunta Comunale, il Consiglio 
comunale, ed il Sindaco 

B) La Giunta Comunale, il Consiglio 
comunale, i Direttori di Ripartizione 
ed il Sindaco 

C) La Giunta Comunale ed Consiglio 
comunale 

 
 
 
 
 
 

3. Welches sind die Organe der 
Stadtgemeinde Bozen? 
 

A) Der Stadtrat, der Gemeinderat und 
der Bürgermeister 

B) Der Stadtrat, der Gemeinderat, die 
AbteilungsdirektorInnen und der 
Bürgermeister 

C) Der Stadtrat und der Gemeinderat 



 
 
 
 
 
 

  
4. L’utilizzo di pilloliere settimanali o 
di blister multi-farmaco potrebbe 
consentire di 
 

A) ridurre la complessità di aderire ad 
un regime terapeutico 

B) Tutte le risposte sono corrette 
C) ridurre al minimo gli errori relativi al 

dosaggio e ai tempi di assunzione 
D) fungere da aiuto mnemonico per i 

pazienti che possono vedere se 
hanno assunto il farmaco 

 
 

4. Die Verwendung wöchentlicher 
Tablettenbehälter oder Multi-
Arzneimittel-Blisterpackungen 
könnte dabei helfen, 
 

A) die Komplexität der Einhaltung 
eines Behandlungsplans zu 
reduzieren. 

B) Alle Antworten sind richtig. 
C) Fehler im Zusammenhang mit der 

Dosierung und dem 
Einnahmezeitpunkt zu minimieren. 

D) als Erinnerungshilfe für Patienten 
zu dienen, da diese sehen können, 
ob sie das Medikament bereits 
eingenommen haben. 

 
 

5. La registrazione delle 
movimentazioni nel registro carico e 
scarico stupefacenti deve avvenire 
entro: 
 

A) 24 ore  
B) entro fine mese  
C) entro 48 ore 
D) contestualmente alla 

movimentazione 

5. Die Registrierung der Bewegungen 
im Suchtmittelregister muss 
innerhalb folgender Fristen erfolgen: 
 

A) 24 Stunden 
B) bis zum Ende des Monats 
C) innerhalb von 48 Stunden 
D) zur gleichen Zeit wie die Bewegung 

 
 
 
6. Come deve compiersi la chiusura 
giornaliera del registro entrata e 
uscita stupefacenti? 
 

A) la chiusura non è giornaliera, ma è 
mensile 

B) annullando tutti gli spazi vuoti 
C) la chiusura non è giornaliera, ma 

annuale 
 
 
 

 
 
 
6. Wie sollte der tägliche Abschluss 
des Ein- und Ausgangsregisters für 
Suchtmittel durchgeführt werden? 
 

A) der Abschluss ist nicht täglich, 
sondern monatlich durchzuführen 

B) durch Streichen aller Lücken 
C) der Abschluss ist nicht täglich, 

sondern jährlich durchzuführen 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 

7. Semplificare il regime terapeutico 
garantisce una maggiore compliance; 
in certi casi è sufficiente preferire 
  

A) farmaci da assumere tutti al 
mattino a colazione 

B) combinazioni a dosi fisse di farmaci 
(es antipertensivo e diuretici) 

C) farmaci che vengono metabolizzati 
più rapidamente 

D) formulazioni iniettive 
 

7. Die Vereinfachung des 
Therapieplans gewährleistet eine 
bessere Compliance. In manchen 
Fällen reicht es aus,  
 

A) Medikamente zu wählen, die alle 
zusammen morgens beim 
Frühstück eingenommen werden 
können 

B) fix dosierte 
Arzneimittelkombinationen (z. B. 
blutdrucksenkende Mittel und 
Diuretika) zu wählen 

C) Medikamente, die schneller 
verstoffwechselt werden, zu 
wählen 

D) Injizierbare Formulierungen zu 
wählen 

 
 
 

8. Quale delle affermazioni seguenti si 
avvicina maggiormente alla 
definizione di “farmacovigilanza”? 
 

A) cautele nell’adeguato stoccaggio dei 
farmaci in farmacie 

B) sorveglianza sull’abuso dei farmaci 
C) sorveglianza sulla spesa 

farmaceutica 
D) sorveglianza sugli effetti collaterali 

dei farmaci in fase IV 
E) sorveglianza sulla data di scadenza 

dei medicinali 
 

8. Welche der folgenden Aussagen 
kommt der Definition von 
“Pharmakovigilanz” am nächsten? 
 

A) Vorsichtsmaßnahmen zur 
ordnungsgemäßen Lagerung von 
Arzneimitteln in Apotheken 

B) Überwachung des Missbrauchs von 
Medikamenten 

C) Überwachung der 
Arzneimittelausgaben 

D) Überwachung der Nebenwirkungen 
von Arzneimitteln in Phase IV 

E) Überwachung des Verfallsdatums 
von Arzneimitteln  

 
 
 

9. Per valutare l’indice di rotazione di 
un magazzino di farmacia i parametri 
che possono incidere sono: 
 

A) stagionalità dei prodotti 

9. Um die Warenrotation eines 
Apothekenlagers zu bewerten, 
können folgende Parameter 
herangezogen werden: 
 



B) la convenienza del costo di acquisto 
C) la possibilità di effettuare scorte 

preventive 
D) più di un’indicazione è corretta 
E) nessuna indicazione è corretta 

 

A) Saisonabhängigkeit der Produkte 
B) Vorteile bei den 

Anschaffungskosten 
C) die Möglichkeit Vorräte anzulegen 
D) mehr als eine Aussage ist richtig 
E) keine Aussage ist richtig 

  
10. Cosa significa operare con il 
Category Management? 
 

A) proporre insiemi di prodotti 
accomunati dalla stessa indicazione 
d’uso 

B) sviluppare l’esposizione secondo 
percorsi guidati 

C) sfruttare i punti caldi e freddi della 
farmacia in modo differente 

 
 

10. Was bedeutet es, mit Category 
Management zu arbeiten? 
 

A) das Anbieten von Produktgruppen 
mit demselben Verwendungszweck 

B) die Warenausstellung nach 
vorgegebenen Wegen zu gestalten 

C) Verschiedenartige Ausnutzung der 
“warmen” und “kalten” 
Verkaufszonen in der Apotheke  

 
11. Quale informazione si può dare ad 
un cliente al quale si sta vendendo un 
prodotto a base di valeriana? 
  

A) Tutti i consigli sono appropriati 
B) Di non aspettarsi un effetto 

immediato 
C) Non utilizzarlo per più di 2 

settimane senza consultare il 
medico. 

D) Non assumere alcolici. 
 
 
 
 

11. Welche Informationen können Sie 
einem Kunden geben, dem Sie ein 
Produkt auf Baldrianbasis verkaufen? 
 

A) Alle Ratschläge sind angemessen 
B) Eine sofortige Wirkung ist nicht zu 

erwarten. 
C) Verwenden Sie es nicht länger als 2 

Wochen, ohne Ihren Arzt zu 
konsultieren. 

D) Trinken Sie keinen Alkohol. 
 

12. Un dispositivo per test 
autodiagnostico è: 
 

A) un dispositivo che può essere 
utilizzato solo nei laboratori di 
analisi da personale infermieristico 

B) un dispositivo che può essere 
utilizzato solo dagli operatori 
sanitari 

C) un dispositivo destinato all’utilizzo 
da parte di profani 

D) un dispositivo “per uso esclusivo di 
ricerca” 

 
 

12. Ein Selbsttest ist: 
 

A) ein Test, der nur in analytischen 
Laboratorien von Pflegepersonal 
durchgeführt werden darf 

B) ein Test, der nur zur Anwendung 
durch Angehörige der 
Gesundheitsberufe bestimmt ist 

C) ein Test, der zur Anwendung durch 
Laien bestimmt ist 

D) ein Medizinprodukt, das nur “für       
Forschungszwecke” geeignet ist 



13. L’insonnia può aumentare il 
rischio di quale di queste malattie: 
 

A) tutte le risposte sono corrette 
B) obesità 
C) ipertensione 
D) diabete 

13. Schlaflosigkeit kann das Risiko 
für welche dieser Krankheiten 
erhöhen: 
 

A) Alle Antworten sind richtig 
B) Fettleibigkeit 
C) Hypertonie 
D) Diabetes 

 
  
 
14. Le forme farmaceutiche a rilascio 
prolungato mostrano un rilascio del 
principio attivo rispetto a quello di 
una forma di dosaggio convenzionale 
somministrata per la stessa via 
 

A) più veloce 
B) accelerato 
C) più lento 
D) nessuna indicazione è corretta 

 
 
 

14. Bei Retardprodukten ist die 
Wirkstofffreisetzung im Vergleich zu 
herkömmlichen Dosierungsformen 
bei gleich bleibendem 
Verabreichungsweg: 
 

A) schneller 
B) beschleunigt 
C) langsamer 
D) keiner der oben genannten Punkte 

15. La stabilità di una preparazione 
galenica magistrale dipende da: 
 

A) stabilità chimica del principio attivo 
B) stabilità chimica degli eccipienti 
C) caratteristiche del contenitore 

utilizzato 
D) tutte le indicazioni sono corrette 

 
 
 
 
 

15. Die Stabilität einer galenischen 
Zubereitung ist beeinflusst durch: 
 

A) die chemische Stabilität des 
Wirkstoffes 

B) die chemische Stabilität der 
Hilfsstoffe 

C) Eigenschaften der verwendeten 
Behälter 

D) alle Indikationen sind richtig 

16. In una crema cosmetica per le 
mani è ammesso l'impiego di 
idrochinone?  
 

A) no, perché la sostanza è proibita 
per tale uso (allegato III, Legge 
713/86). 

B) sì, se il contenuto è inferiore allo 
0,2% 

C) sì, se non produce effetti sistemici 
D) sì, sempre 
E) più di una indicazione è corretta 

 

16. Ist die Anwendung von 
Hydrochinon in einer kosmetischen 
Handcreme zugelassen? 
  

A) nein, diese Substanz ist für diese 
Verwendung verboten (Anhang III, 
Gesetz 713/86) 

B) ja, wenn der Inhalt niedriger al 
0,2% ist 

C) ja, wenn es keine systemische 
Wirkung erzeugt 

D) ja, immer 
E) mehr als eine Indikation ist richtig 



  
 
 

17. Insulina e glucagone regolano la 
glicemia 
 

A) Agendo uno di seguito all’altro 
B) Con un’azione coordinata 
C) Agendo in maniera contrapposta 
D) Aumentando o diminuendo la 

concentrazione reciproca a 
seconda delle necessità 

 

17. Insulin und Glukagon regulieren 
den Blutzucker 
 

A) indem sie nacheinander agieren 
B) in einem koordinierten 

Zusammenspiel 
C) mit gegensätzlicher Wirkung 
D) indem sie je nach Bedarf die 

gegenseitige Konzentration 
steigern oder verringern 

  
18.  Poiché i trigliceridi e il 
colesterolo non possono dissolversi 
nel sangue, per circolare nel flusso 
sanguigno in tutto il corpo devono 
essere "confezionati" all'interno di 
un "veicolo di trasporto". Tali veicoli 
di trasporto sono denominati 
 

A) Carrier 
B) Lipoproteine 
C) Fosfolipidi 

 
 
 

18. Da sich Triglyceride und 
Cholesterin nicht im Blut auflösen 
können, zirkulieren sie im 
Blutkreislauf in einem 
„Transportvehikel“ verpackt. Diese 
Vehikel sind: 
 

A) Carrier 
B) Lipoproteine 
C) Phospholipide 

 

19. Qual’è il fabbisogno giornaliero 
di Vitamina E (Tocoferolo) 
 

A) 8-10 mcg die 
B) 150 mg die 
C) 8-12 mg die 
D) 5 mcg die  

 

19. Wieviel beträgt der Tagesbedarf 
an Vitamin E (Tocopherol)? 
 

A) 8-10 mcg 
B) 150 mg 
C) 8-12 mg 
D) 5 mcg 

 

 
 
20. Chi approva il codice 
deontologico dei farmacisti? 
 

A) Ministero della Salute 
B) la Commissione dell’Unione 

Europea 
C) l’ordine dei farmacisti 
D) la FOFI 

 
 

20. Wer genehmigt den 
deontologischen Kodex der 
Apotheker? 
 

A) Ministerium für Gesundheit 
B) Komission der Europäischen Union 
C) Apothekerkammer 
D) FOFI 

 
 



Il consiglio del farmacista nell’iperacidità e reflusso gastrico – breve 
relazione 
 
Der Rat des Apothekers bei Sodbrennen und Magenreflux – kurze 
Empfehlung 
 


